










5.   От

3.  Мой
2.    Я
1.   "Я

4. В пред

D‹

у

го
мно

дай
смерт

D‹/F

-
-

же

го
род
ных

мер-

-
-

-
жизнь

лет
зо

за

му

D‹

тво
ках
ло
про
те

A7/Cis

-
-

вел
той,

бя

Я,
ю,

D‹

-

-
-
- и

все

мой
ког

в пе
Кровь

ра
да
го

ча

G‹

-

-

ды

Сво

дуж
лях

тер

D‹/A

-

-

-
ный
за

ю

пос

и

A7

-

-
-

прес
скор
про

вя
ем-

-
был,

лил;
бях,
тол

ти

D‹

-
-
-

-

3.  о
4.  от
5. Спа

1. стра
2. чтоб веч

ста

си
смер

дань

D‹/F

-

-

-

ти
те

вив,

ем
ность-

-

-
-

-

лю
и
за
ты
на

D‹

-

крес
об
то
гре
Хрис

A7/Cis

те
рел
бой
ха
ту

D‹

-
-
-
-
- и

средь
те

на
те

счас
бя

зем
бя
лишь

G‹

-

-

тья
Я

лю
ос
Е

D‹/A

-
-

в не
Я

ис

во
му

A7

-
- слу

ку
бе
со
бо

-
-

-

пил.

шел.
сах.

дил.
жи;

D‹

-

-
-
-
-

1. Я
2. Я
3. Я
4. Я
5. Он

B

от

Пас

от
ра

за

C

те
дал

тырь

дал
дость

C7

-

-

-
-

и

все
бя

дал
жизнь

F

-

те
те

те
стра
пок

C

-
-

бе!
бе!
бе!

дал!
ров,

F

-
-

- А
А
А

А
за

D‹/F

грех

чем
чем
чем
чем

G‹

воз
воз

воз
ты
твой

D‹/F

дал
дал

дал
Мне
дав

A7/E

-
-

-
воз

ты
ты

ты

ший

A7

-

Мне?
Мне?
Мне?

Кровь.
дал?"

D‹

-





  

442б  Я умер за тебя
Христос умер за грехи наши (1 Кор. 15:3).

F. R. Havergal
1836-1879
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Из английского: I gave My life for thee
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